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Polska ludność Górnego Śląska podjęła w ciężkich i nierównych 
warunkach walkę zbrojną z Grenzschutzem, — krwawo protestując prze
ciw gwałtom pruskim.

Dopóki wojska niemieckie nie opuszczą Śląska, gdzie jest ple
biscyt zarządzony, polscy powstańcy nie spoczną i bezwzględną walkę 
zbrojną prowadzić będą, widząc w tym jedyną gwarancję wolności i le
pszej przyszłości.

Jeżeli wojska niemieckie nie zaprzestaną na Górnym Śląsku 
rozstrzeliwać i mordować cywilnej ludności polskiej, wojska powstańcze 
będą za każdego polaka i polkę

[ontmlmi 3 ímeuhów
tak m^żci^zn fak 1 kobiety*

Ci mieszkańcy Śląska, którzy zdradzą ukrywanie się oddziałów 
powstańczych —

będą rozstrzeliwani a domy ieh
spalone.

Niemiecką ludność cywilną Śląska wzywamy do neutralnego 
i spokojnego zachowania się.

dowództwo Słowne ÍP. ß. W. 
na Stąsfiu Sórnym.

W polu, sierpień 1919.



Ân die polnische und deutsche
Bevölkerung

Obersclilesiens!

Die polnischen Bevölkerung Oberschlesiens hat in schwierigen 
Verhältnissen den ungleichen Kampf mit dem Grenzschutz aufgenom
men und damit einen blutigen Protest gegen die preussische Gewalther
rschaft erhoben.

Solange die deutschen Truppen den Teil Schlesiens, für den 
ein Plebiscit augeordnet ist, nicht verlassen, werden die polnischen Auf-

tjjLÜXJlr-

staendischen nicht ruhen und ruecksichtslos den Kampf fuehren, denn sie 
sehen darin allein eine Garantie' für Freiheit und eine bessere Zukunft.

Weruidie deutschen Truppen mit dem Erschiessen und Hinmor
den der polnischen Zivilbevölkerung nicht aufhören, werden die polni
schen Aufständischen tuer jedenPolm und für jede Polin

3 dcutHhe lamer
oder drei deutsche Frauen

erschiessen.
Wer aufstaendische Truppen verrät.

wird erschossen
und sein Haus wird niedergebrannt.

Wir bitten die deutsche oberschlrusehe Zi\ilhevölkerung dass 
sie sich ruhig und neutral verhält.

9)ie JČeitung ÍP. ß. 20. 
ßßer Schlesiens,

Standort, August 1919.


